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Specifications

Power supply: 230 V AC; 50 Hz

Light source: 3x LED @ 5 mm; 0.5 W (max.)
Sensor sensitivity for triggering: <8 lux
Sensor sensitivity for switching off: >70 lux

Safety Instructions and Warnings

Read the user manual before using the device.
Follow the safety instructions provided in the
manual.

Do not disassemble the product.

Use in dry indoor areas.

Disconnect the product from the mains before
cleaning. Clean with a dry cloth.

If the night light becomes damaged, disconnect
it from power and stop using it.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) whose physical, sensory
or mental disability or lack of experience and
expertise prevents them from safely using the
appliance.

CZ | LED noéni svétlo

Specifikace

Napéjeni: 230 V AC; 50 Hz

Zdroj svétla: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (max.)
Citlivost senzoru pro sepnuti: <8 lux
Citlivost senzoru pro vypnuti: >70 lux

Bezpecnostni pokyny a upozornéni

[[[J PFed pouzitim zafizeni prostudujte navod k
pouZziti.

A\ Dbejte bezpecnostnich pokyn(i uvedenych v
tomto navodé.

* Produkt nerozebirejte.

 Pouzivejte v suchych vnitfnich prostorach.

 Pred cisténim odpojte produkt z elektrické sité.
K ¢isténi pouzijte suchou latku.

« Pokud dojde k poSkozeni, odpojte produkt z elek-
trické sité a nadale nepouZivejte.

« Tento spotiebi¢ neni uréen osobam (v&etné déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschop-
nost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabrariuje
v bezpe¢ném pouzivani spotrebice.

SK | LED no&né svetlo

Technické udaje

Napéjanie: 230 V (AC); 50 Hz

Zdroj svetla: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (max.)
Citlivost' snimaca na spinanie: < 8 lux
Citlivost' snimaca na vypnutie: > 70 lux

Bezpecénostné pokyny a upozornenia

Pred pouZivanim zariadenia si precitajte navod
na pouzivanie.

DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené
v tomto ndvode.

Vyrobok nerozoberajte.

Pouzivajte ho v suchych vnutornych priestoroch.
Pred Cistenim odpojte vyrobok od elektrickej siete.
Na Cistenie pouzivajte suchd handri¢ku.

Ak ddjde k poskodeniu, odpojte vyrobok od elek-
trickej siete a uz ho nepouzivajte.

Toto zariadenie nie je urtené pre osoby (vratane
deti), ktorym fyzické, zmyslové alebo mentalne
postihnutie alebo nedostatok skusenosti ¢i zna-
losti bréni v bezpe¢nom pouzivani zariadenia.

PL | Lampka nocna LED

Specyfikacje

Zasilanie: 230 V AC; 50 Hz

Zrédto $wiatta: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (maks.)
Czuto$¢ czujnika przy wtaczaniu: <8 Ix
Czuto$¢ czujnika przy wytaczaniu: >70 Ix

Zasady bezpieczenstwa i ostrzezenia
Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapoznac¢ sie
z instrukcja obstugi.
Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej instrukcji.
 Nie nalezy demontowa¢ produktu.
Uzywa¢ w suchym pomieszczeniu.
Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
odtgczy¢ urzadzenie od zasilania. Do czyszczenia
nalezy uzywac suchej szmatki.
Jeséli dojdzie do uszkodzenia, nalezy odtgczy¢
produkt od zasilania i nie uzywa¢ go ponownie.
To urzadzenie nie jest przeznaczone dla oséb
(w tym dzieci), ktérym brak sprawnosci fi-
zycznej, sensorycznej lub umystowej lub brak
do$wiadczenia i wiedzy uniemozliwia bezpieczne
uzytkowanie.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabro-

nione jest umieszczanie tgcznie z innymi
mm= odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego

symbolem przekreslonego kosza. Uzytkow-
nik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i
elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do
punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie
znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg
szczegolnie negatywny wptyw na érodowisko i
zdrowie ludzi.

HU | LED-es éjszakai vilagitas

Jellemzék

Tapellatas: 230 V AC; 50 Hz

Feényforras: 3 db LED @ 5 mm; 0,5 W (max.)

Erzékels érzékenységi hatarértéke bekapcsolashoz:
<8 lux

Erzékeld érzékenységi hatarértéke kikapcsolashoz:
>70 lux

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

] A berendezés hasznalata el6tt tanulméanyozza

4t a hasznalati Gtmutatot.

297 x 210 mm

A Mindig tartsa be a jelen kézikdnyvben talalhaté
biztonsagi eldirasokat.

Ne szerelje szét a terméket.

Beltéren, szaraz kérnyezetben hasznélja.
Tisztitas el6tt valassza le a terméket a halézatrol.
A tisztitadshoz hasznaljon széaraz ruhét.

Ha sérilt, huzza ki a terméket a konnektorbdl, és
ne hasznalja tovabb.

A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fo-
gyatékkal élok, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem érté személyek (beleértve
a gyermekeket) nem hasznalhatjak.

Sl | LED no¢na svetilka
Specifikacije
Napajanje: 230 V AC; 50 Hz
Vir svetlobe: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (najvet)
Obcutljivost senzorja za sprozitev: < 8 lux
Obcutljivost senzorja za izklop: > 70 lux

Varnostna navodila in opozorila

Pred uporabo naprave preberite uporabniski
priro¢nik.

Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.
Izdelka ne razstavljajte.

Uporabljajte v suhih notranjih prostorih.

Pred ¢is¢enjem izdelek izkljuCite iz elektricnega
omrezja. Cistite s suho krpo.

Ce se notna svetilka pokoduije, jo odklopite iz
elektricnega omreZja in jo prenehajte uporabljati.
Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam
(vklju&no z otroki), ki zaradi telesne, senzori¢ne
ali dusevne oviranosti ali pomanjkanja izkusenj
in znanja ne morejo varno uporabljati naprave.

RS|HR|BAIME | LED nocna svijetiljka
Specifikacije
Napajanje: 230 V AC; 50 Hz
Izvor svjetlosti: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (maks.)
Osjetljivost senzora za ukljucivanje: <8 luksa
Osjetljivost senzora za iskljucivanje: >70 luksa

Sigurnosne upute i upozorenja

Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe
uredaja.

A PridrZavajte se sigurnosnih uputa navedenih

u priruéniku.

Nemojte rastavljati proizvod.

Koristite u suhim zatvorenim prostorima.

Iskopcajte proizvod iz napajanja prije pocetka

CiS¢enja. Za Cis¢enje upotrebljavajte suhu krpu.

Ako se no¢na svjetiljka osteti, iskljucite je iz struje

i prestanite je koristiti.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju

osobe (ukljutuju¢i djecu) smanjenih fizi¢kih,

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju

iskustva i znanja za sigurnu upotrebu uredaja.

DE | LED-Nachtlampe

Spezifikationen
Stromversorgung: 230 V AC; 50 Hz
Lichtquelle: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (max.)

@

Empfindlichkeit des Sensors nach dem Einschalten:
<8 lux

Empfindlichkeit des Sensors zum Ausschalten:
>70 lux

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
[J Lesen Sie vor dem Einsatz des Gerats die
Gebrauchsanleitung.

Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefihr-
ten Sicherheitsanweisungen.

Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.
Verwenden Sie es in trockenen Innenrdumen.
Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom
Stromnetz. Verwenden Sie zur Reinigung ein
trockenes Tuch.

Wird das Produkt beschadigt, trennen Sie es
vom Stromnetz trennen und verwenden Sie es
nicht weiter.

Dieses Gerat ist nicht flir Personen bestimmt
(Kinder eingeschlossen), denen physische,
sensorische oder geistige Beeintrachtigung oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen keine
sichere Nutzung des Gerats ermdglicht.

UA | CBITNOLIOOHWIA HIYHUK

TexHiuHi xapaKTepUCTUKU

[skepeno skueneHHs: 230 B aMiHHoro ctpyMy; 50 Iy

[sepeno ceitna: 3 ceitnogioan @ 5 mm; 0,5 BT
(Makc.)

YyTnueicTb gaTunKa Ans nepeMmuKaHHs: < 8 nk

YyTnuBiCTb AaTUMKa AN BUMUKaHHS: > 70 nK

IHCTPYKUIi Ta 3acTepeKeHHs 3 TEXHIKK

6esneku

[LL] Nepen BMKopuCTaHHAM MpUCTPOIO NpounTaliTe
NOCIBHWK 3 ekcnnyaTauii.

AHOTpMMyﬁTECb IHCTPYKLI 3 TexHikn Besneku,

HaBeLeHUX Y LbOMY NOCIBHMKY.

He posbupaiite npucTpii.

BrKOPUCTOBYITE BUKITIOYHO B CYXOMY MPUMILLEHHI.

Mepen yuLEHHAM BifKMOYanTe NpUCTPIN BIA

eneKkTpoMepeski. [lns YMLLEHHS BMKOPUCTOBYITe

CYXY TKaHUHY.

Y pasi nowKoaseHHs Bif €efHaTe NpucTpii

Bif enekTpoMepeski Ta binblwe #oro He

BUKOPUCTOBYWTE.

He no3sonsiite ekcnnyaTtyBaTh NpucTpiit ocobam

(BRMIoYatoun fiTeit), uni cpisnuHi, ceHcopHi abo

po3ymoBi Baau, bpak pocsiay abo 3HaHb He

[03BONISIOTh 1M 6E3MeUHO KOPUCTYBATUCS HUM.

ROIMD | Lumina LED nocturna

Specificatii

Sursa de alimentare: 230 V AC; 50 Hz

Sursa de lumina: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (max.)
Sensibilitatea senzorului pentru aprindere: <8 lux
Sensibilitatea senzorului pentru stingere: >70 lux

Instructiuni si avertismente de siguranta
[11Tnainte de utilizarea dispozitivului, cititi manu-
alul de utilizare.
Respectati instructiunile de sigurantd mentio-
nate Tn acest manual.
» Nu demontati produsul.
« Utilizati-l In spatii interioare uscate.

« Inainte de curatare, deconectati produsul de
la reteaua electricd. Pentru curatare folositi o
carpa uscata.

Daca produsul se deterioreazd, deconectati-l de
la reteaua electrica si nu il mai utilizati.

Acest aparat nu este destinat persoanelor (inclu-
siv copiilor) a caror incapacitate fizica, senzoriald
sau mentald ori lipsd de experienta si cunostinte
le impiedica sa utilizeze aparatul in conditii de
siguranta.

LT | LED naktinis $viestuvas

Specifikacijos

Maitinimo $altinis: 230 V kintamoji srove, 50 Hz
Sviesos $altinis: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (maks.)
Jutiklio jautrumas jjungimui: <8 lux

Jutiklio jautrumas i§jungimui: >70 lux

Saugos instrukcijos ir jspéjimai

Prie$ naudodami prietaisa perskaitykite nau-
dotojo vadova.

Vadovaukités vadove pateiktomis saugos in-
strukcijomis.

Neardykite gaminio.

Naudokite sausose patalpose.

Prie$ valydami atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo. Valykite sausu skuduréliu.

Jei naktiné lemputé pazeidziama, atjunkite jg nuo
maitinimo $altinio ir nebenaudokite.

Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims (js-
kaitant vaikus), kuriy fizing, jutiminé ar protiné
negalia arba patirties ir Ziniy stoka neleidzia jiems
saugiai naudotis jrenginiu.

LV | LED naktslampa
Specifikacijas
Baros$anas avots: 230 V AC; 50 Hz
Gaismas avots: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (maks.)
Sensora jutiba aktivizé$anai: < 8 luksi
Sensora jutiba izslég$anai: < 70 luksi

Drosibas noradijumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja ro-
kasgramatu.

levérojiet rokasgramata sniegtos dro$ibas
noradijumus.

Nedemontéjiet izstradajumu.

Lietojiet sausas iekstelpas.

Pirms tiriSanas atvienojiet izstradajumu no elek-
trotikla. Tiriet ar sausu dranu.

Ja naktslampa tiek bojata, atvienojiet to no
stravas un partrauciet tas lietoSanu.

So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp
bérniem), kuru fiziskas, manu vai garigas
attistibas traucéjumi vai pieredzes un zinasanu
trikums nelauj tam drosi lietot ierici.

EE | LED

amp

Tehnilised andmed

Toiteallikas: 230 V AC; 50 Hz

Valgusallikas: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (maks.)
Anduri tundlikkus sissellituseks: <8 lux
Anduri tundlikkus valjalilitamiseks: >70 lux



Ohutusjuhised ja hoiatused
[l Enne seadme kasutamist tutvuge kasu-
tusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

« Arge vétke toodet lahti.

+ Kasutage seda kuivades siseruumides.

+ Enne puhastamist (ihendage toode vooluvdrgust
lahti. Puhastage seda kuiva lapiga.

 Kui 66lamp on kahjustatud, Uhendage see voo-
luvdrgust lahti ja ldpetage selle kasutamine.

* See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele
(sh lastele), kelle fiitsiline, sensoorne voi vaimne
puue vdi kogemuste ja teadmiste puudumine
takistab neil seadet ohutult kasutada.

BG | HowHa cBeToguonHa cBeTnvHa

TexHUUYECKMN XxapaKTePUCTUKU

3axpaHBaHe: 230 V AC; 50 Hz

CBeTnuHeH natounmuk: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (makc.)
YyBCTBMTENIHOCT Ha flaTuMKa 3a BKIlouBaHe: < 8 lux
YyBCTBMTENHOCT Ha AiaTunKa 3a uakniousaHe: >70 lux
MHcTpyKumumn 3a 6esonacHocT u
npeaynpexpeHus

[[[J Read Mpean na usnonseaTe ycTpoiicTBOTO,
npoyeTe PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens.
CnasBailTe MHCTpPyKUuUKUTe 3a BesonacHocT,
AafeHN B HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

He pasrnobsasaiiTe npopykra.

V13nonsBaiiTe B Cyxv MOMELLIEHUS Ha 3aKPUTO.
V3KknioyeTe NPoflyKTa OT efleKTpUYeckaTa Mpexa
npeny nouncteaHe. MoyncTeaiiTe Che Cyxa Kbpna.
AKo HoLLHaTa fiaMna ce NoBpeaM, U3KioyeTe f OT
3axpaHBaHETO W CipeTe Aa A M3nonssare.

Tosu ypen He e NnpeaHasHayeH 3a ynotpeba ot nuua
(BRMIOUMTENHO AeLia), YMMTO CPU3NYECKN, CEH3OPHN
UM YMCTBEHW YBPEXAAHUS UM JIUNCA Ha OMUT U
YMEeHWs UM NpeyaT Aa u3nonasat ypeaa besonacHo.

FRIBE | Veilleuse LED

Spécifications

Alimentation : 230 V AC ; 50 Hz

Source de lumiére : 3x diode LED@ 5 mm ; 0,5 W
(max.)

Sensibilité du capteur pour l'activation : < 8 lux

Sensibilité du capteur pour la désactivation : >
70 lux

Consignes de sécurité et avertissements
Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement
la Notice utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de
sécurité stipulées dans la présente notice.

Ne pas démonter l'appareil.

Cet appareil doit étre utilisé dans des locaux
intérieurs secs.

Toujours débrancher Uappareil du réseau
électrique avant de le nettoyer. Pour le nettoyage,
utiliser un chiffon sec.

Si la veilleuse est dégradée ou endommagée, il
conviendra de la débrancher du réseau électrique
et ne plus lutiliser.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé
par des personnes (enfants compris) qu’une

incapacité physique, sensorielle ou mentale ou
qu'un manque d’expérience et de connaissances
empécheraient d'utiliser cet appareil en toute
sécurité.

IT | Luce notturna a LED

Specifiche

Alimentazione: 230 V AC; 50 Hz

Sorgente luminosa: 3 LED @ 5 mm; 0,5 W (max.)
Sensibilita del sensore per la commutazione: <8 lux
Sensibilita del sensore per la commutazione:

>70 lux

Istruzioni e avvertenze di sicurezza
[ Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le

istruzioni per l'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute
in questo manuale.

Non smontare il prodotto.

Usare in ambienti interni asciutti.

Prima di procedere alla pulizia, scollegare il pro-
dotto dalla rete elettrica. Per la pulizia utilizzare
un panno asciutto.

In caso di danni, scollegare il prodotto dalla rete
elettrica e non utilizzarlo piu.

Questo apparecchio non é destinato a persone
(compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sen-
soriale o mentale o la mancanza di esperienza
o di conoscenze impediscono loro di utilizzare
'apparecchio in modo sicuro.

NL | LED nachtlicht

Specificatie

Voeding: 230 V AC; 50 Hz

Lichtbron: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (max.)
Sensorgevoeligheid voor inschakelen: <8 lux
Sensorgevoeligheid voor uitschakelen: >70 lux

Veiligheidsaanwijzingen en

waarschuwingen
[l Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het

apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handlei-
ding.

Haal het product niet uit elkaar.

Gebruik het in een droge binnenruimte.

Koppel het product los van het elektriciteitsnet
voordat je het reinigt. Gebruik een droge doek
om het reinigen.

Indien er schade optreedt, koppel het product los
van het elektriciteitsnet en gebruik het niet meer.
Dit apparaat is niet bedoeld voor personen
(inclusief kinderen) die door een lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke handicap of door gebrek
aan ervaring of kennis het apparaat niet veilig
kunnen gebruiken.

ES | Luz LED nocturna

Especificaciones

Alimentacién: 230 V CA; 50 Hz

Fuente de luz: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (méax.)
Sensibilidad del sensor para la conmutacién: <8 lux
Sensibilidad del sensor para el apagado: >70 lux

®

Instrucciones y advertencias de seguridad
[0 Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual

de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas
en este manual.

No desmonte el producto.

Utilizar en espacios interiores secos.
Desconecte el producto de la red eléctrica antes
de limpiarlo. Para la limpieza utilice un pafio seco.
Si se produce algun dafio en el producto, desco-
néctelo de la fuente de alimentacién y deje de
usarlo.

Este aparato no esta destinado a personas (in-
cluidos nifios) cuya capacidad fisica, sensorial
o mental o su experiencia y conocimientos, no
sean suficientes para utilizarlo de forma segura.

PT | Luz de presenga LED

Es

pecificagdes

Alimentag&o: 230 V CA; 50 Hz

Fonte de luz: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (max.)
Sensibilidade do sensor para acionamento: <8 lux
Sensibilidade do sensor para desligar: >70 lux

Instrucdes e avisos de seguranca
Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar

o dispositivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do
manual.

Nao desmonte o produto.

Utilize em é&reas interiores secas.

Desligue o produto da rede elétrica antes de o
limpar. Limpe com um pano seco.

Se a luz de presenga ficar danificada, desligue-a
da corrente e deixe de a utilizar.

Este aparelho nao se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) cuja incapacidade
fisica, sensorial ou mental ou a falta de expe-
riéncia e conhecimentos os impega de utilizar o
aparelho em seguranga.

GR|CY | ®wc vOxTog LED

MNpodlaypapég

Tpowodooia: 230 V AC, 50 Hz

Mnyr ewtog: 3 LED @ 5 mm, 0,5 W (uéy.)
EvawoBnola auobntrpa otnv evepyornoinon:

<8 lux

EuawoBnola auobntripa otnv amevepyomnolnon:

>70 lux

0dnyieg aopaleiog kot
TPOELOOTOLAOELG

AlaBdote To g€yXelpidlo xpAoTn TpLV
XPNOULOTIOLOETE T CUOKEUN.

ATnpsits TI¢ odnylec acwaielag mou

TepNapBdvovTal 0To eyXeP(dLo.

*MnV ammOCLVOPOAOYE(TE TO TTPOLOV.

*Not XpnoUoToLeltan o€ 0TEYVOUG ECWTEPIKOUG
XWPOUC.

+ATTOOLVOECTE TO TIPOLdV amd TO NAEKTPLKO
Siktuo mpwv 10 KaBaploste. Kabaplote pe
oteyvo Tavi.

+ AV TO (WG VUXTOG UTIOOTEL {NLd, OMOCLVOETTE
T0 and 10 PEVHA KOl OTOHATACTE Vo TO
XPNOLLOTIOLE(TE.

@

*H ouokeur} autr) dev pooplleTal yla xprion
otd GTOHO (CUMTTEPINBOVOLEVWWY TLOUDLIV)
Twv omolwyv N CWHATIKA, aodntnplakn n
dlavonTikr) votépnon f N éAAewyn melpag
KOl YVWOEWV DEV ETUTPETEL TNV OOPUAN
XPron tge.

SE | LED-nattlampa

Specifikationer

Stromforsorjning: 230 V AC; 50 Hz
Ljuskalla: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (max.)
Sensorkanslighet for utldsning: <8 lux
Sensorkéanslighet for avstangning: >70 lux

Sakerhetsanvisningar och -varningar
[T Las bruksanvisningen innan du anvander
enheten.

Folj sékerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.
Demontera inte produkten.

Anvénds i torra inomhusutrymmen.

Koppla bort produkten fran elnatet fore rengéring.
Rengér med en torr trasa.

Om nattlampan skadas, ska du koppla bort den
fran strémmen och sluta anvéanda den.

Den har apparaten &r inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) vars fysiska, kogni-
tiva eller mentala funktionshinder eller brist pa&
erfarenhet och sakkunskaper férhindrar séker
anvandning av enheten.

FI | LED-y6valo

Tekniset tiedot

Virransy6tté: 230 V AC; 50 Hz

Valonlahde: 3x LED @ 5 mm; 0,5 W (maks.)
Anturin herkkyys syttymista varten: < 8 luksia
Anturin herkkyys sammumista varten: > 70 luksia

Turvallisuusohjeet ja varoitukset

Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa.
Noudata kéyttdohjeessa annettuja turvallisuu-
sohjeita.

« Ala pura tuotetta.

» Kéyta kuivissa sisétiloissa.

« Irrota tuote sahkoverkosta ennen puhdistusta.
Puhdista kuivalla liinalla.

« Jos ydvalo vaurioituu, kytke se irti verkkovirrasta
ja lopeta laitteen kaytto.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi,
joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen vajavai-
suus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute
estavat turvallisen kayton.

DK | LED-natlampe

Specifikationer

Strgmforsyning: 230 V AC; 50 Hz

Lyskilde: 3x lysdiode @ 5 mm; 0,5 W (maks.)
Sensorfglsomhed for aktivering: <8 lux
Sensorfglsomhed for slukning: >70 lux

Sikkerhedsforskrifter og advarsler

Lees brugsanvisningen, for du tager enheden
i brug.

A Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i
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brugsanvisningen.

Adskil ikke produktet.

Brug i terre omgivelser indendgrs.

Afbryd produktet fra hovedstremforsyningen for
rengering. Renger med en tar klud.

Hvis natlyset far en defekt, skal det frakobles
fra stremforsyningen, og brugen skal indstilles.
Enheden er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder barn), hvis fysiske, sensoriske
eller mentale handicap eller hvis manglende
erfaring eller viden forhindrer dem i at bruge den
pa en sikker méde.

GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS SI, d.o.0. jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske
odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu
ali izdelavi.
7a tas popravila se garancijski rok podaljsa.
te aparat ni popravijen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta
stranka zahteva novega ali vrailo platanega zneska
Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblastenega servisa

« predelave brez odobritve proizvajalca

« neupo3tevanja navodil za uporaho aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike
Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne

dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi

za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaste-
nidelavnici (EMOS S1, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno
ali ustno. Kupec je odgovoren, ce s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po
izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka.
Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, €e ta v tem garancijskem
roku ne bi deloval brezhibno

INAMKA:

TIP:

Notna LED lucka
P3306

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:

EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini,

Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(demos-si.si



